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Довіреність
Power of Attorney                        
  Grantor of the authorization:           Підприємство, що надає повноваження:
“ Corporation ”
 Van Buren Township, Michigan 48111 USA
Provides authority:           Надає повноваження:
ПП "ОООО"  
ЄДРПОУ  , 
Україна, 65000, Одеська обл., 
м. Одеса, проспект Гага, 12;

1 This document signed by “ Corporation ” is to certify that ПП "ОООО"   has become an authorized Representative of “ Corporation ” on the territory of Ukraine. 
Цей документ, підписаний “ Corporation ”, засвідчує, що ПП "ОООО"  є призначеним уповноваженим представником “ Corporation ” на території України.

2 ПП "ОООО"   may and have to implement legal action related with:
1) to check the composition of the technical documentation specified in Annex 4 to the Technical Regulations for Radio Equipment (approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine from May 24, 2017, No. 355) – hereinafter the Technical Regulation
2) to order tests and / or provide for the study sample (design model), or testing, etc., to the appropriate accredited laboratory;
3) tо keep the Declaration of Conformity and technical documentation and submit it at the request of the market surveillance authorities within 10 years after putting into use the last unit of the radio equipment (obligatory);
4) to provide the information and documentation necessary to demonstrate the conformity of radio equipment to State Market Surveillance Authority on a reasoned request (obligatory);
5) to cooperate with the State Market Surveillance Authority on a reasoned request and to take any measures to eliminate the risks that can be caused by radio equipment, which is subject to the powers of an authorized representative (obligatory);
6) to put the conformity mark to the technical regulations on each separate unit of radio equipment that meets the requirements of the Technical Regulation;
7) to compose a written declaration of conformity for each type (model) of radio equipment on behalf and under the responsibility of the manufacturer. The declaration of conformity must identify the radio equipment for which it was drawn up.
8) to apply for an examination of the type for Type-Expertise Certificate and for Certification process  to the appointed body of its choice or choice of the manufacturer;
9) to perform the manufacturer's obligations on behalf and under the responsibility of the manufacturer, as defined in paragraphs 7 and 9, 13, and 14 of Annex 2, as well as in paragraph 3, 7, 12-14 of Annex 3 to the Technical Regulations;
10) to take measures to detect, prevent and eliminate the formal inconsistency as defined in paragraph 95 of the Technical Regulation (with the exception of the obligations of importers);
11) to perform, on behalf of and under the responsibility of the manufacturer, the obligations of the manufacturer, specified in paragraph 9 of Technical Regulation, in particular, to submit applications, tactical data cards and other documents, receive decisions of the National Commission, which carries out state regulation in the sphere of communication and information, on the determination of the possibility of using radio equipment, including in combination with software, which affects the observance of essential requirements;
12) to conduct and / or receive analysis, results of examinations (studies), receive and / or order information, regulations or parts thereof, and regulatory documents, including national standards, to order and / or provide their translation into English. and transmit to the manufacturer in relation to:
- use of radio frequencies in Ukraine;
- harmonization of their use with the European Union or the United States;
- commissioning and use of radio equipment by purpose;
- conditions for the proper installation, maintenance and use of radio equipment according to their purpose;
- conditions under which the violation of the established conditions of use of the radio frequency resource of Ukraine is considered;
- changes in standards from the list of national standards specified in paragraph 49 of the Technical regulations, or in other technical specifications;
- requirements of regulatory and regulatory documents of the central executive authority in the field of communication (Administration of the State Service for Special Communications and Information Protection);
- order analysis, identification and / or assessment of the risks of using radio equipment;
13) to perform on behalf of and under the responsibility of the manufacturer the manufacturer's obligations specified in paragraphs 10-12 of the Technical Regulation regarding the registration of radio equipment, which has a low level of compliance with essential requirements, in the National Commission, which carries out state regulation in the field of communication and information, in particular , submit applications, reports, questionnaires, tactical and technical specifications and other information to it, certify copies of documents of the manufacturer in accordance with the procedure established by the legislation;
14) to order and / or test the radio equipment samples provided on the market, investigate them and, if necessary, maintain a register of complaints not complying with the requirements of radio equipment, withdrawn radio equipment, and inform distributors of any such monitoring;
15) to perform, on behalf of and under the responsibility of the manufacturer, the manufacturer's obligations specified in paragraph 24 of the Technical Regulation, in particular, to verify and / or guarantee that the radio equipment delivered on the market has a designation of type, model, batch or serial number, etc., which gives the ability to identify it;
16) to put on a radio equipment the name of the manufacturer, the registered trade name or registered trade mark and the postal address at which they can be contacted or, if the size or nature of the radio equipment does not allow, on the packaging of radio equipment or in the ac“ Corporation ”ing document;
17) to provide the support of each radio equipment unit with instructions and safety information in accordance with the law on the use of languages, a copy of the declaration of conformity or a simplified declaration of conformity;
18) interact with importers.
ПП "ОООО"  має та зобов’язано  здійснювати наступні юридичні дії:
1) перевіряти склад технічної документації, зазначеної в додатку 4 до Технічного регламенту радіообладнання (затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 р. № 355) — далі Технічного регламенту;
2) замовляти випробування та/або дослідження (зразка, моделі конструкції), або проведення випробувань тощо, до відповідної акредитованої лабораторії;
3) зберігати декларацію про відповідність та технічну документацію і надавати їх на вимогу органів ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останньої одиниці радіообладнання (обов’язкові);
4) на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду надавати йому інформацію і документацію, необхідні для демонстрації відповідності радіообладнання (обов’язкові);
5) на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду співпрацювати з ним та проводити будь-які заходи для усунення ризиків, які може створювати радіообладнання, на яке поширюються повноваження уповноваженого представника (обов’язкові);
6) наносити знак відповідності технічним регламентам на кожну окрему одиницю радіообладнання, що відповідає вимогам Технічного регламенту;
7) від імені та під відповідальність виробника складати письмову декларацію про відповідність для кожного типу  (моделі) радіообладнання. У декларації про відповідність повинна бути ідентифіковане радіообладнання, для якої її було складено.
8) подавати заявку на відповідність вимогам нормативних документів  та оцінку відповідності вимогам технічних регламентів призначеному органу за своїм вибором або за вибором виробника;
9) виконувати від імені та під відповідальність виробника обов’язки виробника, визначені в пунктах 7 і 9, 13 і 14 додатка 2, а також у пунктах 3, 7, 12-14 додатка 3 до Технічного регламенту;
10) вживати заходів щодо виявлення, запобігання та усунення формальної невідповідності, які визначені у пункті 95 Технічного регламенту (за виключенням обов’язки імпортерів);
11) виконувати від імені та під відповідальність виробника обов’язки виробника, визначені у пункті 9 Технічного регламенту радіообладнання, зокрема, подавати заяви, картки тактико-технічних даних та інші документи, отримувати рішення НАЦІОНАЛЬНОЇ КОМІСІЇ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ ЕЛЕКТРОННИХ КОМУНІКАЦІЙ, РАДІОЧАСТОТНОГО СПЕКТРА ТА НАДАННЯ ПОСЛУГ ПОШТОВОГО ЗВ`ЯЗКУ, про визначення можливості застосування радіообладнання, в тому числі у комбінації з програмним забезпеченням, яке впливає на дотримання суттєвих вимог;
12) проводити та/або отримувати аналіз, результати експертиз (досліджень), отримувати та/або замовляти інформацію, нормативно-правові акти або їх частини, та нормативні документи, у тому числі національні стандарти, замовляти та/або забезпечувати їх переклад на англійську мову та передавати виробнику стосовно:
-
використання радіочастот в Україні;
-
гармонізації їх використання з Європейським Союзом або США;
-
введення в експлуатацію і використання радіообладнання за призначенням;
-
умови належного встановлення, обслуговування та використання радіообладнання за своїм призначенням;
-
умови, за яких вважається порушенням установлених умов користування радіочастотним ресурсом України;
-
зміни в стандартах із переліку національних стандартів, зазначених у пункті 49 Технічного регламенту, або в інших технічних специфікаціях;
-
вимог нормативно-правових та нормативних документів центрального органу виконавчої влади в галузі зв’язку (Адміністрації державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації);
-
замовляти аналіз, ідентифікацію та/або оцінку ризиків застосування радіообладнання;
13) виконувати від імені та під відповідальність виробника обов’язки виробника, визначені в пунктах 10-12 Технічного регламенту, щодо реєстрації радіообладнання, що має низький рівень відповідності суттєвим вимогам, в НАЦІОНАЛЬНУ КОМІСІЮ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ ЕЛЕКТРОННИХ КОМУНІКАЦІЙ, РАДІОЧАСТОТНОГО СПЕКТРА ТА НАДАННЯ ПОСЛУГ ПОШТОВОГО ЗВ`ЯЗКУ, зокрема, подавати до неї заявки, повідомлення, анкети, тактико-технічні характеристики та іншу інформацію, засвідчувати копії документів виробника у встановленому законодавством порядку;
14) замовляти та/або проводити випробування зразків радіообладнання, що надано на ринку, досліджувати їх і, при необхідності, вести реєстр скарг, невідповідного вимогам радіообладнання, відкликаного радіообладнання, а також інформувати розповсюджувачів про будь-який такий моніторинг;
15) виконувати від імені та під відповідальність виробника обов’язки виробника, визначені в пункті 24 Технічного регламенту, зокрема, перевіряти та/або гарантувати що радіообладнання, яке надається на ринку, має позначення типу, моделі, партії або серійного номера тощо, що дає змогу його ідентифікувати;
16) наносити на радіообладнання назву виробника, зареєстровану торгову назву або зареєстровану торгову марку та поштову адресу, за якою з ними можна зв’язатися, або, якщо розмір або характер радіообладнання не дає змоги це зробити, - на упаковку радіообладнання або в супровідному документі;
17) забезпечувати супроводження кожної одиниці  радіообладнання інструкціями та інформацією про безпеку відповідно до закону про порядок застосування мов, копією декларації про відповідність або спрощеної декларації про відповідність;
18) взаємодіяти з імпортерами.

3 Apply for registration and sign any Contracts from and on behalf “ Corporation ” regarding legal applying “ Corporation ” radio  equipment on territory of Ukraine.
Подавати заяви на реєстрацію та укладати будь які договори від імені та за дорученням “ Corporation ” щодо оформлення документів законного використання радіообладнання “ Corporation ” на території України.

4 To Receive the Certificates
Отримувати Сертифікати

5 To pay the service costs based on Contracts ПП "ОООО"   and the Contractor responsible for the products conformity assessment, Technical Regulation, Certifications and others. 
Проводити оплату послуг, на підставі договорів між ПП "ОООО"  та виконавцем робіт з оцінки відповідності, технічної регламентації, сертифікації та інші.

6 The Power of Attorney is issued for the period of 10 years from 01/08/2023 to 01/08/2033. 
Доручення видано терміном на 10 років з 01/08/2023 до 01/08/2033 року включно. 

7 The Authorized Representative has the right to refuse to perform actions that were specified in this power of attorney. The Authorized Representative is obliged to immediately notify the manufacturer on the refusal to commit the actions that were determined by the power of attorney. The Authorized Representative cannot refuse to act as a Power of Attorney if these actions are urgent or aimed at preventing damage to the person he represents or other persons.

Уповноважений представник має право відмовитися від вчинення дій, які були визначені у цій довіреності. Уповноважений представник зобов'язаний негайно повідомити виробника, про відмову від вчинення дій, які були визначені довіреністю. Уповноважений представник не може відмовитися від вчинення дій, які були визначені довіреністю, якщо ці дії були невідкладними або такими, що спрямовані на запобігання завданню збитків особі, яку він представляє, чи іншим особам.

8 The tasks specified in this power of attorney apply to the following products of the manufacturer:
All “ Corporation ” products.
Визначені у цьому дорученні завдання поширюється на таку продукцію виробника:
Вся продукція  “ Corporation ”
Manufacturer “ Corporation ” / Виробник
Sign by                                                                                                                          , manager 
підписано                                                 (Position, Signature, Full name)
                                                                   (посада, підпись,  П.І) 
Representative / Уповноважений представник
ПП "ОООО"  
Sign by                                                                                                                           , директор
підписано                                                 (Position, Signature, Full name)
                                                                   (посада, підпись,  П.І) 


